
Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge – uwagi

po ust. 21 10 GUE/NGL gi - 86, 528, 13

§ 23 15 Verts/ALE, GUE/NGL w

po ust. 23 7 PPE-DE gi - 287, 324, 25

16 Verts/ALE, GUE/NGL i in. gi - 291, 322, 11

17 Verts/ALE, GUE/NGL i in. gi - 277, 315, 13

18 Verts/ALE, GUE/NGL i in. gi - 132, 480, 16

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) gi + 547, 24, 59

Wnioski o głosowanie imienne

VertsALE: popr. 2, 4, 5, 7, 12, 13, 14, 16, 17, 18
IND/DEM: głosowanie końcowe
GUE/NGL: wszystkie głosowania — grupa wycofała swe wnioski o głosowanie imienne nad poprawkami 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 i o głosowanie podzielone nad ust. 10.
PPE-DE: popr. 3

Wnioski o głosowanie podzielone

Verts/ALE

§ 10
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „oraz te organy, które na mocy traktatów posiadają status
prawny”
druga część: te słowa

12. Biała księga na temat sportu

Sprawozdanie: Manolis MAVROMMATIS (A6-0149/2008)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge – uwagi

przed ust. 1 2 ALDE gp

1/gi - 234, 313, 13

2 �

3 �

4 �

5 �

§ 2 § tekst oryginału gi + 431, 158, 31

po ust. 2 15=
35=

UEN
+ 40 posłów

gp

1/gi + 389, 215, 19

2/gi - 241, 344, 17

19 PSE w
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge – uwagi

ust. 5 tiret 3 16rev=
20=

UEN
PSE

+

§ 6 17=
21=

UEN
PSE

+

§ 7 7 PSE +

§ tekst oryginału �

§ 15 36 GUE/NGL +

§ 16 22 PSE -

18 UEN -

§ tekst oryginału gp

1 +

2 -

§ 17 8 PSE +

§ 18 3 ALDE gp

1 +

2 -

§ 27 29 PSE +

§ 28 § tekst oryginału + przesunięty po ust. 34

§ 31 37 GUE/NGL +

§ 33 § tekst oryginału gi + 381, 221, 19

po ust. 35 9 PSE +

§ 42 § tekst oryginału gi + 569, 46, 9

po ust. 43 38 GUE/NGL +

po ust. 48 39 GUE/NGL +

§ 49 40 GUE/NGL +

§ 54 30 PSE +

po ust. 54 31 PSE +

32 PSE +

§ 59 33 PSE +

§ 64 4 ALDE -

10 PSE w
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge – uwagi

§ 65 23 PSE w

5 ALDE +

§ 68 6= ALDE gp

1 +

2/ge - 156, 407, 41

24= PSE w

po ust. 68 11 PSE w

§ 70 12 PSE +

po ust. 78 41 GUE/NGL +

42 GUE/NGL ge + 313, 265, 18

§ 81 13 PSE +

§ tekst oryginału �

§ 87 43 GUE/NGL +

po ust. 88 34 PSE w

§ 90 14 PSE +

§ 100 § tekst oryginału gi + 507, 57, 44

§ 102 § tekst oryginału gi + 478, 69, 29

pp C 25 PSE +

punkt D preambuły § tekst oryginału gi + 514, 46, 37

punkt E preambuły § tekst oryginału gi + 474, 65, 34

punkt F preambuły 1 ALDE +

§ tekst oryginału �

Punkt I preambuły § tekst oryginału gi + 523, 37, 36

Punkt uzasadnienia R 26 PSE +

Punkt uzasadnienia Y 27 PSE gp

1/gi + 575, 9, 21

2/gi + 488, 76, 22

Punkt uzasadnienia Z 28 PSE +

Punkt uzasadnienia AA § tekst oryginału go +

Punkt uzasadnienia AB § tekst oryginału go +

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) gi + 518, 49, 9

Poprawkę 35 złożył Christopher Heaton-Harris i inni posłowie.

Wnioski o głosowanie imienne

IND/DEM: popr. 35, pkt uzasadnienia D, E, I, ust. 2, 33, 42, 100, 102, głosowanie końcowe
PPE-DE: popr. 2, 27, 35 głosowanie końcowe
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Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: pkt. uzasadnienia AA. AB

Wnioski o głosowanie podzielone

PSE

popr. 3
pierwsza część: „z zadowoleniem przyjmuje propozycję Komisji … zainteresowanych stowarzyszeń przedsta-
wicielskich”
druga część: „jak np. Europejskiego Zrzeszenia Klubowego;”

PPE-DE:

popr. 2
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „dodatkowych”, „wyłącznie”, „w pierwszym rzędzie”, „ponadto
podkreśla…tych zasad”
druga część: „dodatkowych”
trzecia część: „wyłącznie”
czwarta część: „w pierwszym rzędzie”
piąta część: „ponadto podkreśla…tych zasad”

popr. 6
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „własności intelektualnej”
druga część: te słowa

popr. 27
pierwsza część: „mając na uwadze, że organizacje sportowe … pomoc publiczną itp.”
druga część: „a dochody … państwach członkowskich;”

popr. 35/15 identyczne
pierwsza część: „uważa, że … sportu”
druga część: „ponadto uważa, że … zasad”

§ 16
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „oraz zapobieganie … europejskich wydarzeń sportowych”
druga część: te słowa

Różne

Ivo Belet zwrócił się z wnioskiem o przesunięcie ust. 28 po ust. 34.
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